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Avant d'utiliser ce scooter électrique pour enfants, les parents/superviseurs adultes doivent lire 
toutes les instructions concernant l'assemblage, le fonctionnement et l'entretien en toute sécurité. 

Le manuel de l'utilisateur peut vous guider à travers les fonctions et l'utilisation du scooter 
électrique pour enfants. Avant d'utiliser ce scooter électrique pour enfant, familiarisez-vous avec son 

fonctionnement afin de le maintenir dans le meilleur état possible.

Le manuel d'instructions doit être conservé car il contient des informations importantes.

Veuillez saisir : www.denver.eu pour obtenir la version électronique du manuel.

AVERTISSEMENT : Ce jouet contient des piles non remplaçables.
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Attention !

Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 6 ans et plus et par des personnes dont les 
capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites ou qui manquent d'expérience et de 
connaissances, à condition qu'ils aient reçu une surveillance ou des instructions concernant 
l'utilisation de l'appareil en toute sécurité et qu'ils comprennent les risques encourus. Les enfants 
de moins de 6 ans ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas 
être effectués par des enfants.

1. Informations générales

Nous conseillons vivement aux propriétaires de ce modèle de trottinette électrique pour enfants de le 
charger et de le ranger dans un endroit sûr. Pour augmenter la sécurité et la durée de vie des batteries 
associées à ce modèle, il est important de ne pas recharger ce modèle si la température est inférieure à 
5  ou supérieure à 45  . Il est important de ne pas charger ce modèle si la température est inférieure à 
5℃ ou supérieure à 45℃ . En outre, le chargeur doit être débranché lorsque la batterie est 
complètement chargée. N'utilisez que le chargeur XHK-922-25210 fourni avec le produit.

Le chargeur de batterie utilisé avec le jouet électrique doit être régulièrement examiné pour 
vérifier que le cordon d'alimentation, la fiche, le boîtier ou d'autres pièces ne sont pas 
endommagés et, en cas de dommage, il ne doit pas être utilisé tant que le dommage n'a pas été 
réparé.
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2. Informations sur la sécurité

AVERTISSEMENT :

Pour éviter les blessures graves :

Veillez à lire attentivement le manuel avant d'utiliser la trottinette électrique pour enfants. LA 

RESPONSABILITÉ ET LA SUPERVISION DES PARENTS ET DES ADULTES SONT NÉCESSAIRES.

Le produit est étanche aux éclaboussures, mais pas à l'eau. Ne l'utilisez que par temps sec. Ne 
l'utilisez pas lorsqu'il pleut et ne l'immergez pas dans l'eau. Ne laissez pas le scooter à l'extérieur par  
pluvieux ou humide. La garantie est annulée si la trottinette est immergée dans l'eau.

Ce scooter n'est pas conçu pour rouler sur la voie publique ou dans la circulation. Il est destiné à un 
usage domestique uniquement. Vérifiez la réglementation locale pour une utilisation correcte avant 
de commencer à conduire le scooter en dehors de la zone domestique.

La conduite de cette trottinette pour enfants peut être dangereuse. Les parents et les adultes 
chargés de la surveillance doivent choisir des produits adaptés à l'âge de leur enfant, afin d'éviter 
de les utiliser si les enfants sont trop immatures ou inexpérimentés pour s'en servir et risquent ainsi 
de se mettre en danger.

Les parents/adultes superviseurs doivent assembler et s'assurer qu'il fonctionne correctement 

avant de laisser les enfants l'utiliser. Veuillez lire ce manuel d'utilisation pour savoir comment 

assembler le produit.

Les parents/adultes superviseurs doivent apprendre aux enfants à conduire ce scooter électrique en 
toute sécurité. Faites toujours attention à la direction que prennent les enfants.

Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas être effectués par des enfants, mais uniquement par des 
parents ou des adultes sous surveillance. Veillez à couvrir le port de charge avec le capuchon de 
protection en caoutchouc pour éviter les problèmes électriques. Débranchez toujours le produit 
chargeur avant de l'essuyer ou de le nettoyer avec un chiffon humide. Ne nettoyez le scooter 
qu'avec un chiffon humide. N'utilisez pas d'eau courante ou de pistolet à eau sous pression.

Ne pas nettoyer avec de l'alcool, du gaz, du kérosène ou d'autres solvants chimiques corrosifs et 
volatils.

Rangez le produit dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé. Les défauts causés par le 
stockage ou l'utilisation de la trottinette électrique pour enfants dans des endroits humides ne sont 
pas couverts par la garantie.

Ne laissez pas l'appareil exposé au soleil dans une voiture.
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3. Vue d'ensemble

1. Guidon

2. Collier de serrage du guidon

3. Pince réglable en hauteur

4. Poteau avant

5. Pince de fixation du mât 
avant

6. Fourchette

7. Roue avant

8. Speeder

9. Ruban adhésif

10. Frein à pied

11. Roue arrière / moteur
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4. Le risque de conduire

AVERTISSEMENT :

- Ce jouet ne convient pas aux enfants de moins de 6 ans en raison de sa vitesse maximale.

- Il convient de porter un équipement de protection.

- Le scooter peut supporter un maximum de 50 kg. Une charge supérieure à ce poids peut 

endommager la structure du scooter et le moteur.

- Ne montez pas à deux sur le scooter pour enfants. La trottinette pour enfants n'est pas 
faite pour et le moteur peut tomber en panne à cause du poids excessif. Ceci n'est pas 
couvert par la garantie.

- Apprends à conduire en toute sécurité avant de rouler vite sur le scooter pour enfants.
- Ne faites pas de mouvements dangereux et ne vous déplacez pas d'une seule 

main lorsque le scooter est en marche. Gardez vos pieds sur la pédale.
- Une chute, une perte de contrôle, un accident ou le non-respect des règles énoncées dans 

le manuel de l'utilisateur peuvent entraîner des blessures.
- La vitesse et l'autonomie peuvent varier en fonction du poids du conducteur, du terrain, de 

la température et du style de conduite.
- Veillez à porter un casque, des vêtements de protection, des genouillères, des coudières 

et des chaussures avant d'utiliser la trottinette électrique pour enfants afin d'éviter toute 
blessure grave.

- Ne portez pas de vêtements amples ou de lacets ouverts qui pourraient se prendre dans les 
roues.

- A utiliser uniquement par temps sec. Ne roulez pas sous la pluie, la neige ou dans des 
endroits humides. La garantie est annulée si le scooter est utilisé dans ces conditions.

- Lorsque vous rencontrez des conditions routières difficiles ou inégales, veuillez ralentir ou 
descendre du scooter.

- N'essayez pas de franchir directement des marches de plus de 3 cm. Le scooter 
pourrait se renverser, blesser le conducteur ou endommager  scooter.

- Cette trottinette pour enfants est destinée à un usage domestique uniquement. La 
surveillance directe d'un parent ou d'un adulte est toujours requise. N'utilisez le produit 
que dans des environnements contrôlés, sans danger potentiel pour la circulation, et ne 
l'utilisez pas sur la voie publique.

- Ne pas utiliser ce produit si la température est inférieure à -5 .℃
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- Ne l'utilisez pas dans une section en pente de plus de 5 degrés. Pour une utilisation à plus 
de 5 degrés en montée, vous devez vous aider de votre pied.

- Ne sautez pas et ne faites pas d'acrobaties en conduisant le scooter. Le scooter n'est pas 
conçu pour cela et peut tomber en panne. Ceci n'est pas couvert par la garantie.

A noter :

Le fabricant Denver A/S décline toute responsabilité en cas d'utilisation incorrecte de ce produit.

5. La préparation avant l'opération

Avant d'utiliser le scooter pour enfants, la batterie doit être complètement chargée. 
Veuillez consulter le chapitre 6.
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6. Assemblage et pliage du scooter

Relâchez le verrou de pliage (1). Tirez le levier vers le haut (2) pour déplier le scooter.

Ajustez le serrage du verrou de pliage (1) et appuyez fermement sur le verrou de pliage pour 
verrouiller le scooter en position haute.

Notez que vous pouvez utiliser l'écrou rond pour serrer lorsque vous tenez le pliage de l'autre côté.
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Montage du guidon

Utilisez la clé et la clé Allen pour bloquer le collier du guidon avec les vis et les écrous inclus et 
assurez-vous que le guidon est serré à 100 % et ne bouge pas.
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Modification de la hauteur du scooter

Modifiez la hauteur de la trottinette si nécessaire pour qu'elle convienne à l'enfant qui va 'utiliser. 
Déverrouillez la boucle comme indiqué ci-dessous.

Appuyez sur le bouton sphérique situé en dessous pour libérer la fonction de réglage de la hauteur 
en appuyant et en maintenant le bouton enfoncé.

Tirez la perche vers le haut ou appuyez-la vers le bas en fonction de ce que vous voulez faire de la 
hauteur.
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Il dit de cliquer et la balle est visible comme ci-dessous lorsque la hauteur est fixe.

Vous pouvez ensuite resserrer la boucle et le scooter est prêt à être utilisé.
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Pour finir. Serrez et verrouillez la boucle.
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7. Recharger le scooter

AVERTISSEMENT :

Ce jouet contient des piles non remplaçables.

Ne charger qu'avec le chargeur original et fourni, modèle : XHK-922-25210. L'utilisation d'un mauvais 
adaptateur peut entraîner l'explosion ou l'incendie de la batterie.

Ne rechargez le scooter que sous la surveillance d'un . Ne rechargez jamais le scooter sans la 
surveillance d'un adulte ou la nuit où personne ne surveille le processus de recharge.

Le chargeur ne doit être utilisé que par un adulte. Ce n'est pas un jouet. 

Assurez-vous que le connecteur de charge et le chargeur sont secs.

N'utilisez pas le chargeur si le chargeur ou le câble d'alimentation sont 

endommagés. Ne rechargez jamais le scooter à proximité de matériaux 

inflammables.

Ne jamais chauffer batterie ou 'exposer à un feu ouvert. Ne 

pas surcharger ou décharger la batterie.

AVERTISSEMENT :

Ne chargez pas la batterie et n'utilisez pas le produit dans les cas suivants.

- Dégageant une odeur ou une chaleur excessive.
- Fuite de toute substance.

 AVERTISSEMENT :

- Il est interdit de démonter la batterie. Les batteries  des substances dangereuses. Il 
est interdit d'ouvrir la batterie et d'y introduire des objets.

- Ne touchez pas à la substance qui s'échappe de la batterie.
- Ne laissez pas les enfants et les animaux toucher la batterie.

 AVERTISSEMENT :

Pile au lithium à l'intérieur !
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Procédure de chargement

1. Ouvrez le couvercle en caoutchouc du port de charge à l'endroit indiqué ci-dessus et insérez la 
fiche du chargeur dans l'orifice de charge.

3. Branchez le chargeur dans la prise murale et assurez-vous que la prise est allumée.

4. L'indicateur du chargeur est rouge lorsqu'il charge le scooter. Lorsque la charge est 
terminée, il s'allume en vert.

5. Lorsque la batterie est complètement chargée, débranchez immédiatement le chargeur du scooter 
et de la prise de courant.

6. Refermez le couvercle du port de charge en caoutchouc après utilisation. La trottinette pour enfants 
est prête à l'emploi.
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La batterie doit être rechargée une fois tous les deux mois (même si elle n'est pas utilisée). Veuillez 

noter que la batterie bénéficie d'une garantie limitée de 6 mois.

Si vous n'arrivez pas à allumer votre scooter pour enfants et qu'il ne semble pas se charger 
(le chargeur s'allume en vert instantanément), veuillez procéder comme suit.

1. Laissez le chargeur en place pendant 4 à 5 heures. Cela permettra de recharger 
complètement la batterie (il peut s'écouler 3 à 4 heures avant qu'elle ne commence à 
se recharger normalement).

2. Si cela ne résout pas votre problème, conduisez le kidsscooter manuellement sans l. Utilisez 
vos jambes pour donner de la vitesse, sur environ 100 m, puis arrêtez-vous et branchez le 
chargeur. Le moteur de la roue arrière contribuera ainsi à activer fonction de charge et le 
scooter se chargera normalement. (une charge complète prend 2-2½ heures si vous utilisez 
cette méthode).
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8. Comment conduire le scooter

1. Tenez les deux mains sur la poignée et placez un pied sur la pédale d'accélération ronde et 
ne la quittez pas.

2. Poussez doucement vers l'avant avec l'autre pied. Lorsque vous atteignez 3 km/h, le moteur 
émet un signal sonore et se met en marche.

3. Maintenant, la trottinette pour enfants maintiendra une vitesse allant jusqu'à 10 km/h 
en fonction de la surface et du poids de l'utilisateur si l'on appuie sur la pédale 
d'accélération.

Comment arrêter le scooter

1. Pour arrêter de rouler, il faut relâcher la pédale d'accélérateur.
2. Actionnez le frein mécanique arrière. Vous devriez entendre un BIP qui indique que le 

moteur s'est éteint après un certain temps,
3. Continuer à appuyer sur le frein arrière jusqu'à l'arrêt complet.

Si le scooter émet une série continue de BIPS, la batterie est faible. Veuillez recharger le scooter.

Le moteur s'éteint automatiquement après 15 secondes d'inactivité pour économiser de l'énergie.

Remarque : si la batterie est endommagée à cause de l'eau, d'une collision ou d'une autre utilisation 
anormale, elle n'est pas couverte par la garantie.
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9. Maintenance

Pour que votre scooter électrique soit le plus performant possible, il est important de procéder à un 
entretien régulier des pièces importantes du scooter.

- Entretien des batteries
- Roulements, vis, freins et roues

9.1 Entretien des batteries

Toutes les batteries ont un cycle de vie et leurs performances diminuent avec le temps. Voici toutefois 
quelques conseils pour optimiser la durée de vie de la batterie. La batterie doit être rechargée une fois 
tous les deux mois (même si elle n'est pas utilisée).

Assurez-vous que la batterie est chargée à intervalles réguliers, même si vous n'utilisez pas le 
scooter pendant une longue période. Cela permet d'éviter d'endommager la batterie en raison 
d'une faible tension pendant une période prolongée. Les dommages causés à la batterie par une 
mauvaise manipulation ne sont pas couverts par la garantie.

Évitez de vider complètement la batterie. Il est préférable de la recharger tant qu'elle est encore en état 
de marche. Cela prolongera la durée de vie de la batterie. Si la batterie est constamment déchargée, 
elle sera endommagée (les batteries endommagées à la suite d'une mauvaise manipulation ne sont pas 
couvertes par la garantie).

Si vous conduisez le scooter dans des régions froides ou très chaudes, l'autonomie de la batterie 
peut être plus faible que lorsque vous roulez à des températures comprises entre 15 et 25°C. Ce 
n'est pas une défaillance de la batterie, mais un comportement normal. Il ne s'agit pas d'une 
défaillance des batteries, mais d'un comportement normal.

Veuillez noter que même une batterie complètement chargée s'épuisera si le scooter électrique 
n'est pas utilisé pendant un certain temps. Une batterie entièrement chargée peut conserver son 
énergie entre 90 et 120 jours en mode arrêt, avant d'être complètement déchargée. Si elle n'est que 
partiellement chargée, cette période est plus courte.

Veillez à ce que la batterie ne dépasse pas 50° Celsius ou ne descende pas en dessous de moins 10° 
Celsius pendant une longue période (par exemple, ne laissez pas le scooter électrique dans une 
voiture chaude en été, ne mettez pas la batterie dans le feu, etc. (par exemple, ne laissez pas le 
scooter électrique dans une voiture chaude en été, ne mettez pas la batterie dans le feu, etc.

Gardez le scooter loin des flammes nues ou d'autres sources de chaleur pour éviter que la batterie ne 
devienne trop chaude. Veillez également à ne pas laisser le scooter électrique à des températures 
glaciales. La chaleur et le froid excessif peuvent entraîner la décharge de la batterie.

N'utilisez que le chargeur d'origine XHK-922-25210 ou un chargeur de remplacement officiel, car 
lutilisation d'autres chargeurs pourrait endommager la batterie du scooter.

Ne pas surcharger ni décharger la batterie.
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Il est interdit de démonter l'emballage de la batterie. Cette opération est réservée centres de 

réparation officiels et aux professionnels.

9.2 Roulements, vis, freins et roues

Votre scooter est composé de pièces mobiles qui, avec le temps, sont susceptibles de s'user et de 

se détériorer.

Roulements et vis :

Le scooter est équipé de roulements scellés et étanches à la poussière, de sorte qu'aucune 

lubrification n'est nécessaire. Vérifiez l'usure des roulements à intervalles réguliers afin d'éviter 

toute conduite dangereuse. Ne sautez pas sur et n'appliquez pas de force excessive pour éviter 

d'endommager les roulements. Il ne s'agit pas d'un scooter de sport.

Veillez à ce que toutes les vis soient correctement serrées afin d'éviter toute situation dangereuse.

Freins :

Vérifiez l'usure du frein à intervalles réguliers afin d'éviter toute conduite dangereuse. N'appliquez 

pas une force excessive pour éviter d'endommager le frein.

Roues :

Vérifiez l'usure des roues à intervalles réguliers afin d'éviter toute conduite dangereuse.

Les scooters électriques sont dotés de différentes roues, mais on peut généralement les classer en 

deux catégories : les pneus à chambre à air gonflable et les roues pleines.

Si la roue semble vaciller même après le serrage des vis, il se peut que les roulements soient usés 

et doivent être remplacés.
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10. Stockage et nettoyage

10.1 Stockage

Veuillez ranger votre scooter dans un endroit sec et frais lorsqu'il n'est pas utilisé. Évitez de le 
laisser à l'extérieur, car il n'est pas conçu pour être stocké dans des endroits humides. Il n'est pas 
non plus conseillé de l'exposer à des températures élevées causées par le soleil pendant une 
longue période.

10.2 Nettoyage

Si votre scooter se salit, nettoyez-le avec un chiffon humide uniquement, vous ne pouvez pas 
utiliser un pistolet à eau sous pression ou de  courante, car cela pourrait endommager des pièces 
vitales. Vous pouvez utiliser un peu de dentifrice si la saleté est collée. N'oubliez pas de nettoyer 
ensuite avec un chiffon humide.

Veillez à ce que le scooter électrique soit éteint pendant le nettoyage et à ce que le port de 
chargement soit recouvert d'un capuchon de protection en caoutchouc afin d'éviter tout problème 
avec l'électronique. Veillez à sécher le scooter avec une serviette s'il est mouillé.

Remarque : N'utilisez pas d'alcool, de gaz, de kérosène ou d'autres solvants chimiques corrosifs 
et volatiles. Cela peut endommager l'apparence et la structure interne du scooter électrique.
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11. Paramètres

Paramètres

Modèle SCK-5500

Couleur Noir, bleu, rose

Vitesse Jusqu'à 10 km/h

Distance maximale de 
course

Jusqu'à 6 km

Batterie

Type : Batterie Li-ion Tension 

nominale (V) : 21.6V

Capacité de la batterie : 2500mAh

État de marche Déconseillé aux enfants

moins de 6 ans. La charge 

transportée doit être inférieure à 

50 kg.

Chargeur

Tension d'entrée nominale (V) : 
100V - 240V AC

Tension de sortie nominale (V) : 25,2V 

Courant nominal (A) : 1 A

Temps de charge Environ 2,0-2,5 heures

Puissance du moteur 120W

Roue Roue de 5" à l'avant et de 5" à l'arrière
roue motrice

Méthode de freinage Frein manuel sur la roue arrière.
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12. Spécifications du chargeur

Nom ou marque SHENZHEN XIN HENG TYCO 
ELECTRONICS CO.,LTD

Numéro du registre du commerce 9144 0300 5891 6375XW

Adresse du fabricant 4/F., BUILDING B, THAI PINE 
INDUSTRIAL ZONE, THE NEW ROAD 
NO 91, WAVES STREET, LONGHUA 
NEW DISTRICT, SHENZHEN, 
GUANGDONG, CHINA

Identifiant du modèle XHK-922-25210

Tension d'entrée 100-240V

Fréquence d'entrée 50/60Hz

Tension de sortie 25.2V

Courant de sortie max. 1A

Puissance de sortie maximale 25.2W

Efficacité active moyenne 86.42%

Rendement à faible charge (10 %) 82.53%

Consommation à vide ≤ 0,3W

Remarque - Tous les produits sont susceptibles d'être modifiés sans préavis. Nous émettons des 
réserves quant aux erreurs et omissions dans le manuel.
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Remarque - Tous les produits sont susceptibles d'être modifiés sans préavis. Nous prenons des 
réserves pour les erreurs et les omissions dans le manuel.

TOUS DROITS RÉSERVÉS, COPYRIGHT DENVER A/S

Les équipements électriques et électroniques et les piles incluses contiennent des matériaux, des 
composants et des substances qui peuvent être dangereux pour la santé et l'environnement si les 
déchets (équipements électriques et électroniques et piles mis au rebut) ne sont pas traités 
correctement.

Les équipements électriques et électroniques et les piles sont marqués par le symbole de la 
poubelle barrée, visible ci-dessus. Ce symbole signifie que les équipements électriques et 
électroniques et les piles ne doivent pas jetés avec les autres déchets ménagers, mais doivent 
éliminés séparément.

En tant qu'utilisateur final, il est important que vous remettiez vos piles usagées à l'installation 
appropriée et désignée. Vous vous assurez ainsi que les piles sont recyclées conformément à la 
législation et qu'elles ne nuisent pas à l'environnement.

Toutes les villes ont mis en place des points de collecte, où les équipements électriques et 
électroniques et les piles peuvent être déposés gratuitement dans les stations de recyclage et autres 
sites de collecte, ou être collectés auprès des ménages. Des informations supplémentaires sont 
disponibles auprès du service technique de votre ville.

DENVER A/S
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Danemark
www.facebook.com/denver.eu
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Déclaration de conformité CE (directive sur la sécurité des jouets)

Le soussigné Nom de 

l'entreprise : Denver A/S

Adresse : Omega 5A, Soeften, 8382 Hinnerup, Danemark 

Certifie que la conception et la fabrication de ce produit

Marque du produit : DENVER  

Numéro de modèle du produit : SCK-

5500B, SCK-5500BU, SCK-5500P

Type de produit : Scooter électrique pour enfants  

Année de fabrication : 2025

Conforme aux directives suivantes :

Sécurité des jouets Directive 2009/48/CE
Directive sur les jouets Normes :

EN 71-1 : 2014+A1:2018
EN 71-2 : 2020
EN 71-3 : 2019+A1:2021
EN IEC 62115:2020+A11:2020

et est donc conforme aux exigences essentielles de la directive sur les jouets.

L'identité et la signature de la personne habilitée établir la déclaration et à constituer dossier 

technique au nom du fabricant :

Signature 

Nom complet : Torben 

Balmer Fonction : PDG

Société : DENVER A/S Date : 

28th of January 2025
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Contact 
Main contact point: contact.hq@denver.eu 

Nordics 

Headquarter 
Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 
Denmark 

Phone: +45 86 22 61 00 
(Push “1” for support) 

E-Mail 
For technical questions, please write to: 
support.hq@denver.eu 

For all other questions please write to: 
contact.hq@denver.eu 

 
 

 
Benelux 

DENVER BENELUX B.V. 
Barwoutswaarder 13C+D 
3449 HE Woerden 
The Netherlands 

Phone: 0900-3437623 
E-Mail: support.nl@denver.eu 

 
 

 
Spain/Portugal 

DENVER SPAIN S.A 
Ronda Augustes y Louis Lumiere, nº 23 – nave 
16 
Parque Tecnológico 
46980 PATERNA 
Valencia (Spain) 

Spain 
Phone: +34 960 046 883 
Mail: support.es@denver.eu 

Portugal: 
Phone: +35 1255 240 294 
E-Mail: denver.service@satfiel.com 

Germany 

Denver Germany GmbH Service 
Max-Emanuel-Str. 4 
94036 Passau 

Phone: +49 851 379 369 40 

E-Mail 
support.de@denver.eu 

Fairfixx GmbH 
Repair and service 
Rudolf-Diesel-Str. 3 TOR 2 
53859 Niederkassel 

(for TV, E-Mobility/Hoverboards/Balanceboards, 
Smartphones & Tablets) 

Phone: +49 851 379 369 69 
E-Mail: denver@fairfixx.de 

 

 
Austria 
Lurf Premium Service GmbH 
Deutschstrasse 1 
1230 Wien 

Phone: +43 1 904 3085 
E-Mail: denver@lurfservice.at 

 

 
Poland 
LetMeRepair Poland sp. z o.o. 

ul. Częstochowska 140 
62-800 Kalisz 

Phone: 62 75 38 092 
E-Mail: denver-service@letmerepair.pl 

 
Godziny pracy: 8 – 18 (poniedziałek – piątek) 

 
 

If your country is not listed above, 
please write an email to 
contact.hq@denver.eu 

 

Denver A/S 
Omega 5A, Soeften 
DK-8382 Hinnerup 

Denmark 

denver.eu 
facebook.com/denver.eu 
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